
 Протокол
№ 

гр. София,    01.04.2025 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Първо отделение 26 състав,  в 
публично заседание на 01.04.2025 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Мария Шишкова

 
 
при участието на секретаря Биляна Кирилова, като разгледа дело номер 2438 
по  описа  за  2025  година  докладвано  от  съдията,  и  за  да  се  произнесе  взе 
предвид следното:

 След спазване на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 ГПК, във връзка с чл. 144 от АПК, на 
именното повикване в 13:00 часа се явиха:

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ  Б.  Г.  М.  –  нередовно  призован  не  се  явява.  Призовките  на  адресите, 
посочени в жалбата, както и заявеният пред административния орган адрес в [населено място] са 
върнати със забележка, че лицето не е открито на тези адреси. Посочени са три последователни 
дати  на  посещения  на  призовкар,  както  и  фактът,  че  не  е  върнато  обаждане  на  оставено 
съобщение на адреса в [населено място], с посочен телефон за връзка.
НЕ СЕ ЯВЯВА и назначеният от съда за процесуален представител на жалбоподателя, определен 
от САК – АДВ. Б. Л., редовно призована.    От адв. Л. е постъпила молба по електронна поща, с 
която не възразява делото да се разгледа в нейно отсъствие. Представя писмено Становище, в 
което  са  изложени  подробни  аргументи  относно  основателността  на  искането  в  жалбата. 
Представени са извлечения от публикувана в електронни сайтове информация за положението в 
Сирийска арабска република – общо 9 листа, 8 от които на английски език без приложен превод, 
съгласно изискванията на чл. 14, ал. 3 от АПК.
ОТВЕТНИКЪТ ПРЕДСЕДАТЕЛ НА ДАБ при МС – редовно уведомен, не се явява. Представлява 
се от юрк. Г. с пълномощно от днес. 
СГП – редовно призована, не изпраща представител. 
ЯВЯВА се ПРЕВОДАЧ от арабски език Д. Т. – редовно уведомен. 

Предвид неявяването на жалбоподателя, съдът счита, че следва да бъде освободен от участие в 
съдебното  заседание  преводачът  от  арабски  език  Д.  Т..  За  явяването  му  следва  да  му  бъде 
определено възнаграждение, което да се изплати от бюджета на съда с РКО.
Ето защо, СЪДЪТ

ОПРЕДЕЛИ:



ОСВОБОЖДАВА преводачът от арабски език Д. Т.. 
ОПРЕДЕЛЯ възнаграждение на преводача за явяването му в съдебното заседание, в размер на 30 
(тридесет) лева, което да се изплати от бюджета на съда с РКО. Издаде се 1 бр. РКО. 

ЮРК. Г.: Да се даде ход на делото. 

СЪДЪТ счита,  че  не  съществуват  процесуални пречки за  разглеждане  на  делото  в  днешното 
съдебно заседание, поради което

ОПРЕДЕЛИ:

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО.
ДОКЛАДВА депозираната жалба от Б. Г. М.,    [дата на раждане]    в [населено място], Сирийска 
арабска  република,  гражданин  на  С.,  ЛНЧ  [ЕГН]  против  Решение  №  1510/11.02.2025  г.  на 
председателя на ДАБ - МС, с което на основание чл. 75, ал. 1, т. 2 и т. 4 вр. чл. 8 и чл. 9 от ЗУБ е  
отказано да му бъде предоставен статут на бежанец и хуманитарен статут в Република България.
ДОКЛАДВА  представените  по  делото  заверени  копия  на  документи,  приложени  към 
административната преписка. 
ДОКЛАДВА  представеното  ПИСМЕНО  СТАНОВИЩЕ  на  процесуалния  представител  на 
жалбоподателя – адв. Б. Л., САК.

ЮРК. Г.: Оспорвам жалбата. Да се приеме административната преписка, както и приложените 
документи на български език към становището на процесуалния представител.
Представям  и  моля  да  приемете  като  доказателства  актуални  справки  за  С.,  изготвени  от 
Дирекция „Международна дейност“ при ДАБ – МС, както и за сведение две решения на ВАС по 
сходни казуси. Нямам други доказателствени искания.      

СЪДЪТ, с оглед становището на страните счита, че следва да бъдат приобщени като писмени 
доказателства  по  делото  приложените  заверени  копия  на  документи  от  административната 
преписка, представените в днешното съдебно заседание от пълномощника на ответната страна – 2 
броя Справки за актуалното положение на Сирийска арабска република, както и приложената към 
Становището  на  процесуалния  представител  на  жалбоподателя  статия  със  заглавие  „Десетки 
убити и ранени при сблъсъци в С.“, публикувана в електронен сайт „Д. В.“ на 07.03.2025 г. 
Представените  2  бр.  решения  на  ВАС,  както  и  приложените  към  становището  на  адв.  Л. 
документи на английски език, за които не е представен превод, съгласно изискванията на чл. 14,  
ал .3 от АПК, следва да се приложат за сведение.
Предвид изложеното, 
СЪДЪТ

ОПРЕДЕЛИ:

ПРИЕМА като писмени доказателства по делото приложените заверени копия на документи от 
административната преписка.
ПРИЕМА като писмени доказателства по делото представените в днешното съдебно заседание 
Справки, изготвени от Дирекция „Международна дейност“ при ДАБ – МС, вх. № МД-20-159 и № 
МД-02-160 от 14.03.2025 г., както и статия със заглавие „Десетки убити и ранени при сблъсъци в 



С.“, публикувана в електронен сайт „Д. В.“ на 07.03.2025 г. 
ПРИЛАГА за сведение представените от пълномощника на ответната страна Решения № 13735 от 
17.12.2024 г. по адм. д. 10324/2024 г. и № 2110 от 04.03.2025 г. по адм. д. 11636/2024 г. и двете по  
описа на ВАС, както и приложените към Писменото становище на адв. Л. – 8 листа на английски 
език  без  приложен  превод,  съгласно  чл.  14,  ал.  3  от  АПК  -  извлечения  от  публикувана  в  
електронни сайтове информация за Сирийска арабска република.

Предвид липсата на други доказателствени искания от страните, съдът счете делото за изяснено 
от фактическа страна, поради което

ОПРЕДЕЛИ:
 

ПРИКЛЮЧВА СЪДЕБНОТО ДИРЕНЕ.

ДАВА ХОД НА УСТНИТЕ СЪСТЕЗАНИЯ.
 
ЮРК. Г.: Моля да оставите в сила Решение № 1510/11.02.2025г. на председателя на ДАБ - МС 
като правилно и законосъобразно. Моля да отхвърлите жалбата, като неоснователна и недоказана. 
Поддържам изцяло подробните съображения, с които е мотивирано Решението и които напълно 
съответстват както на информацията относно актуалното положение в държавата по произход, 
така и на бежанската история на кандидата за закрила.    
 
СЪДЪТ ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ В СРОК!

Протоколът e изготвен в съдебно заседание, което приключи в 13:03 часа.

СЪДИЯ:

СЕКРЕТАР:

 


